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בַּשָּׁנָה1֣
in-anno
H8141

תְּשִׁעִית הַ֠
nono
H8671

הוּ לְצִדְקִיָּ֨
a-Sedechia
H6667

מֶלֶךְ־
re
H4428

ה יְהוּדָ֜
Giuda
H3063

דֶשׁ בַּחֹ֣
mese
H2320

י הָעֲשִׂרִ֗
]העשרי[
H6224

א בָּ֠
venne
H0935

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֨
Nabucodonosor
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
re
H4428

בָּבֶ֤ל
Babilonia
H0894

וְכָל־
e-tutto
H3605

חֵילוֹ֙
esercito
H2428

אֶל־
a
H0413

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Gerusalemme
H3389

רוּ וַיָּצֻ֖
e-assediare

יהָ׃ עָלֶֽ
su-di-essa

ס
(*)

Quando Gerusalemme fu presa il nono anno di Sedekia, re di Giuda, il decimo mese, Nebucadnetsar, re di 
Babilonia venne con tutto il suo esercito contro Gerusalemme e la cinse d’assedio;

י־2 בְּעַשְׁתֵּֽ
]בעשתי[
H6249

עֶשְׂרֵ֤ה
dieci
H6240

שָׁנָה֙
anno
H8141

הוּ לְצִדְקִיָּ֔
a-Sedechia
H6667

דֶשׁ בַּחֹ֥
mese
H2320

י הָרְבִיעִ֖
quarto
H7243

בְּתִשְׁעָה֣
nove
H8672

דֶשׁ לַחֹ֑
mese
H2320

הָבְקְעָ֖ה
fendere
H1234

יר׃ הָעִֽ
la-citta

l’undecimo anno di Sedekia, il quarto mese, il nono giorno, una breccia fu fatta nella città

או3ּ וַיָּבֹ֗
e-venire
H0935

כֹּ֚ל
tutto
H3605

שָׂרֵ֣י
principi-di
H8269

לֶךְ־ מֶֽ
re
H4428

ל בָּבֶ֔
Babilonia
H0894

וַיֵּשְׁב֖וּ
e-abitarono
H3427

עַר בְּשַׁ֣
in-porta
H8179

וֶךְ הַתָּ֑
il-mezzo
H8432

נֵרְגַל֣
Nerghissar
H5371

שַׂר־
principe
H5371

צֶר אֶ֠
Nerghissar
H5371

מְגַּר־ סַֽ
]סמגר[
H5562

נְב֞וּ
]נבו[
H5562

שַׂר־
principe
H8310

סְכִ֣ים
]סכים[
H8310

רַב־
capo
H7249

יס סָרִ֗
capo
H7249

נֵרְגַל֤
Nerghissar
H5371

שַׂר־
principe
H5371

אֶצֶ֙ר֙
Nerghissar
H5371

רַב־
comandante
H7248

ג מָ֔
comandante
H7248

וְכָל־
e-tutto
H3605

ית שְׁאֵרִ֔
resto
H7611

י שָׂרֵ֖
principi-di
H8269

לֶךְ מֶ֥
re
H4428

ל׃ בָּבֶֽ
Babilonia
H0894

tutti i capi del re di Babilonia entrarono, e si stabilirono alla porta di mezzo: Nergal-saretser, Samgar-nebu, 
Sarsekim, capo degli eunuchi, Nergal-saretser, capo dei magi, e tutti gli altri capi del re di Babilonia.

י4 וַיְהִ֡
e-fu
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֣
come-che

אָם רָ֠
vedere
H7200

הוּ צִדְקִיָּ֨
Sedechia
H6667

לֶךְ־ מֶֽ
re
H4428

ה יְהוּדָ֜
Giuda
H3063

ל  ׀וְכֹ֣
e-tutto
H3605

י אַנְשֵׁ֣
uomini-di
H0376

ה הַמִּלְחָמָ֗
il-guerra
H4421

יִּבְרְחוּ וַֽ֠
e-fuggire
H1272

וַיֵּצְא֨וּ
e-essi-uscirono
H3318

לַיְ֤לָה
notte
H3915

מִן־
da

הָעִיר֙
la-citta

דֶּ֚רֶךְ
via
H1870

גַּ֣ן
giardino
H1588

לֶךְ הַמֶּ֔
il-re
H4428

עַר בְּשַׁ֖
in-porta
H8179

ין בֵּ֣
tra
H0996

הַחֹמֹתָ֑יִם
muro
H2346

א וַיֵּצֵ֖
e-usci
H3318

רֶךְ דֶּ֥
via
H1870

ה׃ הָעֲרָבָֽ
pianura
H6160

E quando Sedekia, re di Giuda, e tutta la gente di guerra li ebbero veduti, fuggirono, uscirono di notte dalla città 
per la via del giardino reale, per la porta fra le due mura, e presero la via della pianura.
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וַיִּרְדְּפ֨ו5ּ
e-inseguire
H7291

חֵיל־
esercito
H2428

ים כַּשְׂדִּ֜
Caldei
H3778

ם אַחֲרֵיהֶ֗
dopo

גוּ וַיַּשִּׂ֣
e-raggiungere
H5381

אֶת־
(*)
H0853

֮ צִדְקִיָּהוּ
Sedechia
H6667

רְב֣וֹת בְּעַֽ
pianura
H6160

֒ יְרֵחוֹ
]ירחו[
H3405

וַיִּקְח֣וּ
e-prendere
H3947

אֹת֗וֹ
lui
H0853

יַּעֲלֻהוּ וַֽ֠
e-salire
H5927

אֶל־
a
H0413

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֧
Nabucodonosor
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
re
H4428

בָּבֶ֛ל
Babilonia
H0894

רִבְלָ֖תָה
Ribla
H7247

בְּאֶרֶ֣ץ
nella-terra
H0776

חֲמָת֑
Camat
H2574

ר וַיְדַבֵּ֥
e-parlare
H1696

אִתּ֖וֹ
lui
H0854

ים׃ מִשְׁפָּטִֽ
giudizi
H4941

Ma l’esercito de’ Caldei li inseguì, e raggiunse Sedekia nelle campagne di Gerico. Lo presero, lo menaron su da 
Nebucadnetsar, re di Babilonia, a Ribla, nel paese di Hamath, dove il re pronunziò la sua sentenza su di lui.

וַיִּשְׁחַט6֩
e-scannare

לֶךְ מֶ֨
re
H4428

ל בָּבֶ֜
Babilonia
H0894

אֶת־
(*)
H0853

בְּנֵי֧
figli-di

צִדְקִיָּ֛הוּ
Sedechia
H6667

בְּרִבְלָ֖ה
Ribla
H7247

לְעֵינָי֑ו
a-i-suoi-occhi

וְאֵת֙
e-(*)
H0853

כָּל־
tutto
H3605

חֹרֵ֣י
]חרי[
H2715

ה יְהוּדָ֔
Giuda
H3063

שָׁחַ֖ט
scannare

לֶךְ מֶ֥
re
H4428

ל׃ בָּבֶֽ
Babilonia
H0894

E il re di Babilonia fece scannare i figliuoli di Sedekia, a Ribla, sotto gli occhi di lui; il re di Babilonia fece pure 
scannare tutti i notabili di Giuda;

וְאֶת־7
e-(*)
H0853

עֵינֵי֥
occhi-di

צִדְקִיָּ֖הוּ
Sedechia
H6667

עִוֵּ֑ר
]עור[
H5786

֙ וַיַּאַסְרֵה֙וּ
e-legare
H0631

יִם נְחֻשְׁתַּ֔ בַּֽ
bronzo

יא לָבִ֥
venire
H0935

אֹת֖וֹ
lui
H0853

לָה׃ בָּבֶֽ
Babilonia
H0894

poi fece cavar gli occhi a Sedekia, e lo fe’ legare con una doppia catena di rame per menarlo in Babilonia.

וְאֶת־8
e-(*)
H0853

ית בֵּ֤
casa

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
il-re
H4428

וְאֶת־
e-(*)
H0853

ית בֵּ֣
casa

ם הָעָ֔
il-popolo

שָׂרְפ֥וּ
bruciare
H8313

ים הַכַּשְׂדִּ֖
il-Caldei
H3778

בָּאֵשׁ֑
col-fuoco
H0784

וְאֶת־
e-(*)
H0853

חֹמ֥וֹת
muro
H2346

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Gerusalemme
H3389

צוּ׃ נָתָֽ
demolire
H5422

I Caldei incendiarono la casa del re e le case del popolo, e abbatterono le mura di Gerusalemme;

וְאֵת9֩
e-(*)
H0853

תֶר יֶ֨
resto

ם הָעָ֜
il-popolo

ים הַנִּשְׁאָרִ֣
superstite
H7604

יר בָּעִ֗
nella-citta

וְאֶת־
e-(*)
H0853

פְלִים֙ הַנֹּֽ
cadere
H5307

ר אֲשֶׁ֣
che

נָפְל֣וּ
essi-caddero
H5307

יו עָלָ֔
su-di-lui

וְאֵ֛ת
e-(*)
H0853

יֶתֶ֥ר
resto

הָעָ֖ם
il-popolo

ים הַנִּשְׁאָרִ֑
superstite
H7604

הֶגְלָה֛
deporto
H1540

נְבֽוּזַר־
Nebuzaradan
H5018

ן   אֲדָ֥
Nebuzaradan
H5018

רַב־
grande

ים טַבָּחִ֖
capitano-della-guardia
H2876

ל׃ בָּבֶֽ
Babilonia
H0894

e Nebuzaradan, capo delle guardie, menò in cattività a Babilonia il residuo della gente ch’era ancora nella città, 
quelli ch’erano andati ad arrendersi a lui, e il resto del popolo.
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וּמִן־10
e-da

הָעָם֣
il-popolo

ים הַדַּלִּ֗
misero
H1800

ר אֲשֶׁ֤
che

אֵין־
non-c'e
H0369

לָהֶם֙
a-loro

מְא֔וּמָה
]מאומה[
H3972

יר הִשְׁאִ֛
superstite
H7604

ן נְבוּזַרְאֲדָ֥
Nebuzaradan
H5018

רַב־
grande

ים טַבָּחִ֖
capitano-della-guardia
H2876

בְּאֶרֶ֣ץ
nella-terra
H0776

יְהוּדָ֑ה
Giuda
H3063

ן וַיִּתֵּ֥
e-diede
H5414

לָהֶ֛ם
a-loro

ים כְּרָמִ֥
vigna
H3754

ים יגֵבִ֖ וִֽ
]ויגבים[
H3010

בַּיּ֥וֹם
nel-giorno
H3117

הַהֽוּא׃
quello
H1931

Ma Nebuzaradan, capo delle guardie, lasciò nel paese di Giuda alcuni de’ più poveri fra il popolo i quali non 
avevano nulla, e diede loro in quel giorno vigne e campi.

וַיְצַ֛ו11
e-comandare
H6680

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֥
Nabucodonosor
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
re
H4428

בָּבֶ֖ל
Babilonia
H0894

ל־ עַֽ
su

יִרְמְיָה֑וּ
Geremia
H3414

בְּיַד֛
nella-mano
H3027

ן נְבוּזַרְאֲדָ֥
Nebuzaradan
H5018

רַב־
grande

ים טַבָּחִ֖
capitano-della-guardia
H2876

ר׃ לֵאמֹֽ
dicendo
H0559

Or Nebucadnetsar, re di Babilonia, avea dato a Nebuzaradan, capo delle guardie, quest’ordine riguardo a 
Geremia:

נּו12ּ קָחֶ֗
prendere
H3947

וְעֵינֶי֙ךָ֙
e-i-tuoi-occhi

ים שִׂ֣
porre

יו עָלָ֔
su-di-lui

וְאַל־
e-a
H0408

עַשׂ תַּ֥
fare

ל֖וֹ
a-lui

מְא֣וּמָה
]מאומה[
H3972

ע רָּ֑
male

י כִּ֗
poiche

]אם[
se

אֲשֶׁר֙ כַּֽ
come-che

ר יְדַבֵּ֣
parlare
H1696

יךָ אֵלֶ֔
a-te
H0413

ן כֵּ֖
cosi

ה עֲשֵׂ֥
fece

עִמּֽוֹ׃
il-suo-popolo

"Prendilo, veglia su lui, e non gli fare alcun male ma comportati verso di lui com’egli ti dirà".

ח13 וַיִּשְׁלַ֞
e-mando
H7971

נְבֽוּזַרְאֲדָ֣ן
Nebuzaradan
H5018

רַב־
grande

ים טַבָּחִ֗
capitano-della-guardia
H2876

וּנְבֽוּשַׁזְבָּן֙  
]ונבושזבן[
H5021

רַב־
capo
H7249

יס סָרִ֔
capo
H7249

צֶרוְנֵרְגַל֥  שַׂר־אֶ֖
e-Nerghissar
H5371

רַב־מָג֑
comandante
H7248

ל וְכֹ֖
e-tutto
H3605

י רַבֵּ֥
grande

לֶךְ־ מֶֽ
re
H4428

ל׃ בָּבֶֽ
Babilonia
H0894

Così Nebuzaradan, capo delle guardie, Nebushazban, capo degli eunuchi, Nergal-saretser, capo de’ magi, e tutti i 
capi del re di Babilonia

14֩ וַיִּשְׁלְחוּ
e-mandare
H7971

וַיִּקְח֨וּ
e-prendere
H3947

ת־ אֶֽ
(*)
H0853

הוּ יִרְמְיָ֜
Geremia
H3414

מֵחֲצַר֣
cortile

ה הַמַּטָּרָ֗
bersaglio
H4307

וַיִּתְּנ֤וּ
e-dare
H5414

אֹתוֹ֙
lui
H0853

אֶל־
a
H0413

֙ גְּדַלְיָה֙וּ
Ghedalia

בֶּן־
figlio

ם אֲחִיקָ֣
Ahikam
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בֶּן־
figlio

ן שָׁפָ֔
Safan

הוּ לְהוֹצִאֵ֖
uscire
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אֶל־
a
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יִת הַבָּ֑
la-casa

וַיֵּ֖שֶׁב
e-abito
H3427

בְּת֥וֹךְ
in-mezzo
H8432

ם׃ הָעָֽ
il-popolo

ס
(*)

mandarono a far trarre Geremia fuori dal cortile della prigione, e lo consegnarono a Ghedalia, figliuolo di 
Ahikam, figliuolo di Shafan, perché fosse menato a casa; e così egli abitò fra il popolo.

ל־15 וְאֶֽ
e-a
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יִרְמְיָה֖וּ
Geremia
H3414

הָיָה֣
fu
H1961

דְבַר־
parola
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יְהוָה֑
l'Eterno
H3068

הְיֹת֣וֹ בִּֽ
essere
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עָצ֔וּר
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ה הַמַּטָּרָ֖
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ר׃ לֵאמֹֽ
dicendo
H0559

Or la parola dell’Eterno fu rivolta a Geremia in questi termini, mentr’egli era rinchiuso nel cortile della prigione:
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הָל֣וֹך16ְ
camminare
H1980

וְאָמַרְתָּ֡
e-tu-dicesti
H0559

לֶךְ   לְעֶבֶד־מֶ֨
Ebed-Melec
H5663

י הַכּוּשִׁ֜
Cusita
H3569

ר לֵאמֹ֗
dicendo
H0559

ה־ כֹּֽ
cosi
H3541

ר אָמַ֞
disse
H0559

יְהוָה֤
l'Eterno
H3068

צְבָאוֹת֙
degli-eserciti

אֱלֹהֵי֣
Dio
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

֩ הִנְנִי
eccomi
H2009

]מבי[
venire
H0935

יא( )מֵבִ֨
venire
H0935

אֶת־
(*)
H0853

י דְּבָרַ֜
parole-di
H1697

אֶל־
a
H0413

יר הָעִ֥
la-citta

הַזֹּ֛את
questa
H2063

לְרָעָ֖ה
a-pascolo

א ֹ֣ וְל
e-non
H3808

לְטוֹבָה֑
bene

וְהָי֥וּ
e-furono
H1961

לְפָנֶי֖ךָ
a-la-tua-faccia
H6440

בַּיּ֥וֹם
nel-giorno
H3117

הַהֽוּא׃
quello
H1931

"Va’ e parla ad Ebed-melec, l’etiopo digli: Così parla l’Eterno degli eserciti, l’Iddio d’Israele: Ecco, io sto per 
adempiere su questa città, per il suo male e non per il suo bene, le parole che ho pronunziate, ed in quel giorno 
esse si avvereranno in tua presenza.

יך17ָ וְהִצַּלְתִּ֥
e-liberare
H5337

בַיּוֹם־
nel-giorno
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הַה֖וּא
quello
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נְאֻם־
oracolo
H5002

יְהוָה֑
l'Eterno
H3068

א ֹ֤ וְל
e-non
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dare
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בְּיַד֣
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ים אֲנָשִׁ֔ הָֽ
gli-uomini
H0376

אֲשֶׁר־
che

ה אַתָּ֥
tu

יָג֖וֹר
]יגור[
H3016

ם׃ מִפְּנֵיהֶֽ
da-la-loro-faccia
H6440

Ma in quel giorno io ti libererò, dice l’Eterno; e tu non sarai dato in mano degli uomini che temi;

י18 כִּ֤
poiche

מַלֵּט֙
sfuggire
H4422

אֲמַלֶּטְךָ֔
sfuggire
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רֶב וּבַחֶ֖
e-in-spada
H2719

א ֹ֣ ל
non
H3808

ל תִפֹּ֑
cadere
H5307

ה וְהָיְתָ֨
e-fu
H1961

לְךָ֤
a-te

נַפְשְׁךָ֙
la-tua-anima
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ל לְשָׁלָ֔
bottino
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י־ כִּֽ
poiche

חְתָּ בָטַ֥
confidare
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י בִּ֖
in-me

נְאֻם־
oracolo
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יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

ס
(*)

poiché, certo, io ti farò scampare, e tu non cadrai per la spada; la tua vita sarà il tuo bottino, giacché hai posto la 
tua fiducia in me, dice l’Eterno".
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